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ANEXO 
 

Actividades del taller  

Comportamiento no verbal: ‘No me chilles, que no te veo’ 

 

Actividad Pre-introductoria. Como puedes ver aquí tienes el dibujo de una mano. En español, los 

dedos tienen nombres propios al igual que las personas. Ordena las letras para conocer el nombre 

y relaciónalas con su correspondiente dedo. 

U P R G A L _____________________________________________________________________ 

M Ñ E U Q E I _____________________________________________________________________ 

R A N L U A _____________________________________________________________________ 

Z A R C O N Ó _____________________________________________________________________ 

D I C E N I _____________________________________________________________________ 

 

 

Actividad Introductoria 2. De la misma manera que cada dedo tiene su nombre propio, también 

tiene su función. ¿Qué función cumple cada uno? 
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